

























































	الشهادة الصحية لتصدير الأحياء المائية ذات الأصل الحيواني البرية أو المستزرعة (الأسماك، 
الرخويات الحية ذات الصدفتين، القشريات، وشوكيات الجلد) ومنتجاتها إلى دولة الإمارات العربية المتحدة
	Veterinarijos sertifikatas jūrinių ir gėlavandenių gyvūnų ir jų produktų (žuvų, moliuskų, vėžiagyvių ir dygiaodžių) eksportui į Jungtinius Arabų Emyratus / Health Certificate for Export of Seawater & Freshwater Animals Wild or Farmed (Fish, Bivalve Mollusks, Crustacean and Echinoderms( and its Products to the United Arab Emirates

	الرقم المرجعي للشهادة الصحية
	Sertifikato numeris/Certificate Reference No.
	2.
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	Siuntėjas (eksportuotojas)/
Consignor (Exporter)
	1.

	مكان الإصدار
	Išdavimo vieta/Place of Issue
	
	الاسم
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	الجهة الرقابية المختصة
	Kompetentinga/sertifikuojanti institucija/Competent/Certifying Authority
	3.
	المرسل إليه (المستورد)
	Gavėjas (importuotojas)/
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	4.
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	رمز الأيزو
(اختياري)
	ISO kodas (neprivaloma)/ISO code
(optional)
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	العنوان
	Adresas/Address
	
	العنوان
	Adresas/Address
	

	
	
	
	
	
	

	بلد المغادرة/موقع التحميل
	Pakrovimo vieta/ Išsiuntimo šalis/Border of Loading/Country of Dispatch
	10.
	بلد الوصول /منفذ الدخول
	Pasienio įvažiavimo postas/Paskirties šalis/Border of Entry/Country of Destination
	9.

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	الرقم التعريفي/هوية وسيلة النقل
	Transporto priemonės Nr. /Conveyance Identification No.
	12.
	وسيلة النقل
	Transporto priemonės/skirtos transportavimui/Means of transport/conveyance
	11.
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	درجة حرارة حفظ المادة الغذائية
	Maisto produktų temperatūra/Temperature of Food product
	13.
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	 تم ترخيص البضائع لاستخدامها في:
	Kam patvirtintos prekės/Commodities Certified for:
	14.

	للاستهلاك الآدمي مباشرة                      Tiesiogiai žmonių vartojimui/Human Consumption Directly
	بعد معالجة إضافية      Process Perdirbimui/After Further              أخرى       Kita/Other
	

	توصيف وتصنيف الأغذية
	Maisto produktų identifikavimas/Identification of the Food Products
	15.

	Svoris viso/Total Weight
	Serijos/ Partijos Nr./Batch/Lot No.
	Pakuočių skaičius/No Packages
	Galiojimo data/Expiry Date
	Pagaminimo data/Production Date
	Prekės pavadinimas/Brand Name
	Apdorojimo būdas (neprivaloma)/Treatment Type
(optional)

	KN kodas/HS-Code
	Maisto produktų pavadinimas ir apibūdinimas/Name & Description of Food1
	

	الوزن الكلي
	رقم التشغيلة/الدفعة
	عدد الطرود
	تاريخ الانتهاء
	تاريخ الإنتاج
	العلامة التجارية
	 نوع المعالجة
(اختياري)
	بند التعرفة الجمركية
	اسم ووصف المادة الغذائية[footnoteRef:1] [1:  Reikalinga nurodyti, ar akvakultūra yra gėlavandenė ar jūrinė/For aquaculture products need to be mentioned either Seawater or Freshwater ] 

	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	   الافادات الصحية 
	Sveikumo patvirtinimas/Health Attestations
	16.

	إفادات عامة
	Bendras patvirtinimas/General Attestations

	16.1

	· إن المنتجاات سليمة (آمنة) وصالحة للاستهلاك الآدمي
	· Produktai yra saugūs ir tinkami žmonėms vartoti / The products  are safe and fit for human consumption

	· إن مصدر المنتجات من فصائل غير سامة ولا تُسبب أي علامات مرضية
	· Produktai yra kilę iš netoksiškų rūšių, kurios nesukelia jokių ligos požymių / The products are derived from non-toxic species that do not cause any sign of disease

	· في حال تربية الأحياء المائية ذات الأصل الحيواني ضمن مزارع أو مناطق إنتاج بحرية أو نهرية، فان هذه المناطق خاضعة للرقابة على المتطلبات الصحية من قبل الجهة الرقابية المختصة في بلد المنشأ
	· Jei gėlavandeniai ir jūriniai gyvūnai buvo auginami fermose arba akvakultūros gamybos srityse, kompetentinga institucija prižiūrėjo, kaip buvo laikomasi sanitarinių reikalavimų / Where Seawater & Freshwater Animals are grown in farms or aquaculture production areas, the competent authority has monitored the compliance to sanitary requirements

	· تم تغذية الأحياء المائية ذات الأصل الحيواني ضمن مزارع أو مناطق إنتاج بحرية أو نهرية على أعلاف صنعت وفقا لمتطلبات التصنيع الجيد ونظام تحليل المخاطر والتحكم بالنقاط الحرجة او ما يماثله وخالية من أية ملوثات فيزيائية او كيميائية أو بيولوجية محظورة دوليا
	· Gyvūninės kilmės akvakultūros produktai buvo šeriami pašarais, kurie pagaminti laikantis GGP ir RVASVT principų (arba lygiaverčių reikalavimų) ir yra be jokių fizinių, cheminių ar biologinių teršalų, kurie yra draudžiami tarptautiniu mastu / The Aquaculture  of animal origin have been fed from feed that is produced in compliance with GMP & HACCP principles or its equivalent and is free from any physical, chemical or biological contaminants that are prohibited internationally

	· لم يتم تغذية الأحياء المائية ذات الأصل الحيواني ضمن مزارع أو مناطق إنتاج بحرية أو نهرية على القاذورات أو المخلفات أو الأعلاف غير الحلال وبما يتوافق مع المتطلبات الخليجية ذات العلاقة
	· Produktai kilę iš jūros ir gėlavandenių akvakultūros gyvūnų, nebuvo šeriami atliekomis ar ne Halal pašarais, kaip nurodyta atitinkamuose GCC reikalavimuose / The products of Seawater & Freshwater Animals of Aquaculture origin have not been fed on wastes, dirt or non halal feeds as per relevant GCC requirements

	· تم إجراء عمليات تداول المنتجات المائية ذات الأصل الحيواني في منشأه خاضعة للرقابة من قبل الجهة الرقابية المختصة في بلد المنشأ، وتطبق نظام إدارة سلامة الغذاء استناداً إلى مبادئ نظام الهاسب أو ما يماثله وحاصلة على شهادات بذلك من جهات معتمدة من الجهة الرقابية المختصة في بلد المنشأ
	· Jūrinių ir gėlavandenių gyvūnų produktai buvo apdojami įmonėje, kurią prižiūri kilmės šalies kompetentinga institucija ir kurioje įdiegta maisto saugos valdymo sistema, pagrįsta RVASVT principais arba lygiaverte sistema, bei kuri yra sertifikuota nacionaliniu mastu akredituotų sertifikavimo įstaigų / The products of Seawater & Freshwater Animals were handled in an establishment that has been subjected to inspection by the competent authority of the country of origin and implements a food safety management system based on HACCP principles or an equivalent system, and they are certified by nationally accredited certification bodies

	إفادات صحية بيطرية إضافية خاصة
( تحدد حسب مقتضى الحال)
	Papildomas sveikumo patvirtinimas (Deklaracija) / Additional Veterinary Health Attestations (Declarations) 
( Pažymėti tinkamą / Mark as applicable)
	16.2

	 أن منتجات الأسماك واردة من منشآت أو مناطق لم يسجل بها الأمراض التالية وفقاً للضوابط الواردة في دستور المنظمة العالمية للصحة الحيوانية للأحياء المائية وحسب قابلية الأنواع المصدرة للإصابة بالأمراض:
Epizootic haematopoietic necrosis, Epizootic ulcerative syndrome, Infection with Gyrodactylus salaris, Infection with infectious salmon anaemia virus, Infection with salmonid alphavirus, Infectious haematopoietic necrosis, Koi herpesvirus disease, Red sea bream iridoviral disease, Spring viraemia of carp, Viral haemorrhagic septicaemia, Tilapia lake virus disease
	 Žuvų produktai gauti iš teritorijų/ūkių, kuriuose, vadovaujantis Pasaulio gyvūnų sveikatos organizacijos (WOAH) Akvakultūros gyvūnų sveikatos kodekso reikalavimais ir atsižvelgiant į eksportuojamų akvakultūros rūšių imlumą, nėra nustatyta ir nebuvo registruota šių ligų: epizootinė hematopoetinė nekrozė, epizootinis opinis sindromas, užsikrėtimu Gydrodactylus salaris, lašišinių žuvų anemijos virusas, lašišinių žuvų alfa virusas, hemopoetine nekrozė, Koi herpeso virusas, Jūros ešerių iridovirusinė liga, pavasarinė karpių viremija, virusinė hemoraginė septicemija ar tilapijos ežero viruso liga / The fish products originated from areas/ farms free from the following diseases as per the requirements articulated in the Aquatic Animal Health Code of the WOAH & according to the susceptibility of the exported aquatic species:
Epizootic haematopoietic necrosis, Epizootic ulcerative syndrome, Infection with Gyrodactylus salaris, Infection with infectious salmon anaemia virus, Infection with salmonid alphavirus, Infectious haematopoietic necrosis, Koi herpesvirus disease, Red sea bream iridoviral disease, Spring viraemia of carp, Viral haemorrhagic septicaemia, Tilapia lake virus disease

	 أن منتجات القشريات واردة من منشآت أو مناطق لم يسجل بها الأمراض التالية وفقاً للضوابط الواردة في دستور المنظمة العالمية للصحة الحيوانية للأحياء المائية وحسب قابلية الأنواع المصدرة للإصابة بالأمراض:  
White spot disease, Crayfish plague (Aphanomyces astaci), Infection with yellow head virus genotype 1, Infectious hypodermal and haematopoietic necrosis, Infectious myonecrosis, Necrotising hepatopancreatitis, Taura syndrome, White tail disease, Acute hepatopancreatic necrosis disease

	 Vėžiagyvių produktai gauti iš teritorijų/ūkių, kuriuose, vadovaujantis Pasaulio gyvūnų sveikatos organizacijos (WOAH) Akvakultūros gyvūnų sveikatos kodekso reikalavimais ir atsižvelgiant į eksportuojamų akvakultūros rūšių imlumą, nėra nustatyta ir nebuvo registruota šių ligų: baltmė, vėžiagyvių maras (Aphanomyces astaci), geltongalvių liga (1 genotipo virusas), infekcinė hipoderminė ir hemopoetinė nekrozė, infekcinė mionekrozė, nekrotizuojantis hepatopankreatitas, Taura sindromas, baltauodegių liga, ūmus nekrotizuojantis hematopankreatitas / The crustaceans’ products originated from areas/ farms free from the following diseases as per the requirements articulated in the Aquatic Animal Health Code of the WOAH & according to the susceptibility of the exported aquatic species:
White spot disease, Crayfish plague (Aphanomyces astaci), Infection with yellow head virus genotype 1, Infectious hypodermal and haematopoietic necrosis, Infectious myonecrosis, Necrotising hepatopancreatitis, Taura syndrome, White tail disease, Acute hepatopancreatic necrosis disease.

	 أن منتجات الرخويات واردة من منشآت أو مناطق لم يسجل بها الأمراض التالية وفقاً للضوابط الواردة في دستور المنظمة العالمية للصحة الحيوانية للأحياء المائية وحسب قابلية الأنواع المصدرة للإصابة بالأمراض:  
Infection with abalone herpesvirus, Infection with Bonamia exitiosa, Infection with Bonamia ostreae, Infection with Marteilia refringens, Infection with Perkinsus marinus, Infection with Perkinsus olseni, Infection with Xenohaliotis californiensis
	 Moliuskų produktai gauti iš teritorijų/ūkių, kuriuose, vadovaujantis Pasaulio gyvūnų sveikatos organizacijos (WOAH) Akvakultūros gyvūnų sveikatos kodekso reikalavimais ir atsižvelgiant į eksportuojamų akvakultūros rūšių imlumą, nėra nustatyta ir nebuvo registruota šių ligų: užsikrėtimo abalone herpes virusu, užsikrėtimo Bonamia exitiosa, užsikrėtimo Bonamia ostreae, užsikrėtimo Marteillia refringens, užsikrėtimo Perkinsus marinus, užsikrėtimo Perkinsus olseni, užsikrėtimo Xenohaliotis californensis, / The mollusc products originated from areas/ farms free from the following diseases as per the requirements articulated in the Aquatic Animal Health Code of the WOAH & according to the susceptibility of the exported aquatic species:
Infection with abalone herpesvirus, Infection with Bonamia exitiosa, Infection with Bonamia ostreae, Infection with Marteilia refringens, Infection with Perkinsus marinus, Infection with Perkinsus olseni, Infection with Xenohaliotis californiensis.

	 إن المنتجات الموصوفة بهذه الشهادة تحقق المعايير 1.4.5 و/أو 2.4.5 الواردة في دستور المنظمة العالمية للصحة الحيوانية للأحياء المائية مما يضمن سلامته من جوانب الصحة الحيوانية للأمراض المدرجة في الفصل 3.1 وذلك حسب قابلية الأنواع المصدرة للإصابة بالأمراض، وذلك لأنه تم معاملاتها كما يلي:  




	المرض
	طريقة المعاملة
	المرجع

	Example:
INFECTION WITH EPIZOOTIC HAEMATOPOIETIC NECROSIS VIRUS
	Example:
mechanically dried eviscerated fish (i.e. a heat treatment at 100°C for at least 30 minutes or any time/temperature equivalent that has been demonstrated to inactivate EHNV)
	Example:
Article 10.1.3.
Clause 1.c



	 Aukščiau aprašytas(-i) produktas (-ai) atitinka Pasaulio gyvūnų sveikatos organizacijos Akvakultūros gyvūnų sveikatos kodekso 5.4.1 ir (ar) 5.4.2 punktų kriterijus ir yra saugus gyvūnų sveikatos požiūriu dėl 1.3. skyriaus sąraše nurodytų ligų, atsižvelgiant į eksportuojamų akvakultūros rūšių imlumą, kadangi buvo taikytas vienas iš šių metodų: ( pažymėti, kas taikoma) / The product(s) described above comply with Criteria of 5.4.1 &/or 5.4.2 of Aquatic Animal Health Code of WOAH and it is safe from animal health considerations for listed diseases that are referred to in Chapter 1.3. & according to the susceptibility of the exported aquatic species, as it have been subjected by one of the following methods: ( Mark as applicable)

	altinis/Reference
	Metodas/Method
	Liga/Disease

	Pavyzdys: 10.1.3 straipsnis. 1.c punktas /
Example:
Article 10.1.3.
Clause 1.c
	Pavyzdys: mechaniškai džiovinta, išdarinėta žuvis (t. y. termiškai apdorota prie 100 °C temperatūros, mažiausiai 30 minučių arba bet kokiame lygiaverčiame laiko ir temperatūros apdorojimo intervale, kuris, kaip įrodyta, inaktyvuoja / EHNV)/
Example:
mechanically dried eviscerated fish (i.e. a heat treatment at 100°C for at least 30 minutes or any time/temperature equivalent that has been demonstrated to inactivate EHNV)
	Pavyzdys: EPIZOOTINĖS HEMATOPOETINĖS NEKROZĖS VIRUSO INFEKCIJA /
Example:
INFECTION WITH EPIZOOTIC HAEMATOPOIETIC NECROSIS VIRUS




	اسم ووظيفة الشخص المختص
اسم الإدارة التي يتبع لها
الختم الرسمي
التاريخ
	Įgalioto pareigūno vardas, pavardė ir pareigos / Authorized Officer Name & Position
Atsakingos įstaigos pavadinimas / Name of the Responsible Department
Oficialus spaudas / Official Stamp
Data / Date:



